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Английский писатель и антикварий XVIII в. Джозеф Ритсон (Ritson, Joseph, 1752–1803) знаком далеко не каждому современному читателю, хотя его заслуги в области изучения средневековой английской литературы и английского языка более чем впечатляющи. Ритсона отличало особое стремление к точности, верность научным фактам, он не терпел домыслов и оперирования ненадёжными источниками. Писатель активным образом боролся против научных спекуляций, подчас занимая позицию сурового критика, и не боялся вступать в продолжительные споры со своими идейными противниками.
Первым, против кого выступил Ритсон, был Томас Уортон (Warton, Thomas, 1728–1790). Спустя год после издания последнего тома знаменитой «Истории английской поэзии» (The History of English Poetry, 1774) Уортона публикуются «Замечания к трём первым томам "Истории английской поэзии"» (Observations on the three first volumes of the History of English Poetry. In a familiar letter to the author, 1782) малоизвестного на тот момент Ритсона. В сущности, с этого труда начинается литературная карьера последнего.
В рассуждениях Уортона Ритсона задело суждение о древнесаксонском языке, который, с точки зрения исследователя поэзии, остался в памяти лишь нескольких антиквариев. Ритсон же убеждён в обратном: он соглашается с тем, что качественные изменения языка (и социального устройства) произошли благодаря норманнским захватчикам, однако черты англосаксонской культуры не исчезли полностью из британского сознания. 
За публикацией «Замечаний» последовал спор Ритсона и Уортона в «Джентлменз мэгэзин» (Gentleman's Magazine), который продолжался несколько месяцев и, в сущности, не прекратился после окончания журнальной полемики. В 1802 г., за год до смерти, он публикует «Древние английские рыцарские романы в стихах» (Ancient Engleish Metrical Romanceës, 1802), предварив собрание «Трактатом о жанре рыцарского романа и поэзии менестрелей» (Dissertation on Romance and Minstrelsy), в котором продолжал жестоко критиковать Уортона и других своих литературных оппонентов, таких как Томас Перси (Percy, Thomas, 1729–1811) и Джон Пинкертон (Pinkerton, John, 1758–1826).
Полемика с епископом Томасом Перси оказалась довольно острой. Начало ей было положено в 1790 г., с публикацией собрания «Древние песни: От времен короля Генриха II до Революции» (Ancient Songs and Ballads, from the Reign of King Henry the Second to the Revolution, 1790). Собрание открывают «Рассуждения о древних английских менестрелях» (Observations on the Ancient English Minstrels), в которых Ритсон вступает против идей, представленных Перси в «Эссе о древних менестрелях в Англии» (An Essay On The Ancient Minstrels In England).
Ритсон полагает, что исследование французских менестрелей, трубадуров, труверов или скандинавских скальдов не осложняется отсутствием всяких упоминаний в древних памятниках и источниках. От английских же менестрелей осталось, по мысли Ритсона, «несколько грубых баллад, которые ничего не доказывают, кроме того, что их создали» [Ritson, 1829: xii]. Антикварий не оспаривает, что в Англии действительно существовал класс людей, напоминающий «менестрелей», однако в своём исследовании он приходит к выводу, что это слово на ранних этапах не использовалось применительно к тем, кто соединял искусство поэзии с музыкой. Основная претензия Ритсона сводится к тому, что Перси не следовало недооценивать французское влияние на культуру английских менестрелей, как и не следовало вольно домысливать исторические факты.
В 1789 г. было опубликовано «Исследование истории Шотландии» (An Enquiry into the History of Scotland: Preceding the Reign of Malcom III. or the year 1056, 1789) в двух томах, где Джон Пинкертон изложил своё представление о происхождении шотландского языка. Он пришел к выводу, что язык и нравы, формировавшиеся на территории современной Шотландии, были наполовину готскими еще до наступления нашей эры, и готское влияние с течением времени только усиливалось. В «Историческом эссе о шотландских песнях» (A Historical Essay on Scotish Songs), которое предваряет собрание «Шотландских песен» (Scotish Songs, 1794), Ритсон представил свою точку зрения по данному вопросу.
Вступая в открытую конфронтацию, Ритсон пишет следующее: «В своем очень интересном «Исследовании истории Шотландии» 1789 г. он не только утверждал, что пикты были готами, но и весьма щедро оскорблял тех, кто осмелился думать иначе … «кельтские дикари» (как он склонен их называть) населили всю эту страну задолго до того, как туда прибыли его любимые готы» [Ritson, 1794: xv]. Ритсон не отрицает, что готские племена существовали на территории Британии на ранних этапах истории, однако он решительно восстаёт против того, что готы оказали существенное влияние на формирование шотландской культуры и языка. 
Примечательно, что именно оппоненты Ритсона, особенно Перси, приняли участие в сохранении его литературного наследия. Д. Мэттьюз в книге «Создание среднеанглийского языка» дал убедительное объяснение, почему Ритсону все же не посчастливилось стать «писателем первого ряда», несмотря на старания своих современников увековечить память о нем: пылкий темперамент Ритсона и язвительная критика оппонентов не были восприняты английским интеллектуальным сообществом рубежа XVIII–XIX вв. Своим дерзким слогом Ритсон шокировал как читателей, так и учёных современников. Тем не менее, невозможно не согласиться с Мэттьюзом, который считает труды Ритсона знаменательным этапом в изучении истории английской культуры и языка [Matthews: 50–51], так как в них анализируются ранее неизвестные широкой публике произведения.
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